Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 2

KATA MAPKON B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-12 The paralytic lowered through the roof: authority to forgive sins

Back in Capernaum, a crowd packs the house (1-2); four men, unable to reach Jesus, dig through the roof and lower the paralytic (3-4). Seeing their faith, Jesus
pronounces forgiveness (5), provoking the scribes' silent charge of blasphemy (6-7). Perceiving it, Jesus poses the easier/harder question and heals 'that you may
know the Son of Man has authority on earth to forgive sins' (8-11); the man rises and all are amazed (12).

B 2:13-17 The call of Levi and eating with tax collectors and sinners

By the sea Jesus teaches, then calls Levi son of Alphaeus from the toll booth (13-14). At table with many tax collectors and sinners (15), the scribes of the
Pharisees object to his company (16); Jesus answers with the physician proverb — he came to call not the righteous but sinners (17).



C-2:18-22 The question about fasting: the bridegroom, the patch, and the wineskins

Asked why his disciples do not fast like John's and the Pharisees' (18), Jesus replies that wedding guests cannot fast while the bridegroom is with them — but days
will come when he is taken away (19-20); two parables seal it: an unshrunk patch on an old cloak and new wine in old skins both spell ruin — new wine needs new
skins (21-22).

D - 2:23-28 Plucking grain on the Sabbath: the Sabbath made for man

When the disciples pluck heads of grain on the Sabbath (23) and the Pharisees object (24), Jesus appeals to David eating the showbread when in need (25-26) and
pronounces the two-part maxim: the Sabbath was made for man, not man for the Sabbath (27), so the Son of Man is lord even of the Sabbath (28).

\ 7 \ 7 7 \ 1 ¢ ~ bl 4 (% pd b4 pd 7
1 Kat eloeAOwv maAwy ei¢ KagpapvaoUu dt' uep@v Nkovedn 0Tt €V oikw €o0Tiv.

And when he had entered Capernaum again after some days, it was heard that he was at home.

SCENE-SETTING =~ Kal = The paratactic kai opens the controversy cycle; Jesus is back in Capernaum,

his Galilean base, and word spreads that he is 'at home!

Kol gloeAOwv TaALY €lg

and having entered again into

coordinating conjunction (Markan parataxis) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eioépyoual adverb (recurrence) preposition + accusative (motion toward)
temporal/circumstantial participle (subject = ndAwv: 'again'; recalls 1:21 — Capernaum is
Jesus) the recurring home base.

— antecedent aorist

eloépyopar: 'go/come into'; the participle
sets the temporal frame for the main verb.
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Kagapvaovu o' NUEPROV nkovGOn

Capernaum after days it was heard
Accusative preposition + genitive (interval of time) Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - dxoVw
object of ei¢ (indeclinable place-name with | 816 + gen. of time = 'after an interval of! object of & (temporal interval) main verb (impersonal passive)

syntactic case . ¢ -
Y ) | nuépa: 'day'; &t' nuep®v = 'after some days! —> constative aorist

Kagapvaovy: Capernaum, a fishing town

dkoVUw: 'hear'; i 1 ive — 'th
on the NW shore of the Sea of Galilee. akovew: hear’; impersonal passive — ‘the

report went round.

~ = ~ ™ o~ - -

ot v OlKW £0TILV
that in/at house heis
conjunction (content clause) preposition + dative (place) Dative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
dat. of place (¢v ofke = 'at home') main verb (content clause; retained present)
oikog: 'house, home'; the anarthrous — stative present

phrase is idiomatic for 'at home' (perhaps
Peter's house).

7 kol cLVRXONoav TOAAOL WOTE UNKETL XWPETV UNdE T TTpog TV BUpav, kol EAdAEL avTOIG TOV Adyov.

And many gathered together, so that there was no longer room, not even at the door, and he was

speaking the word to them.

SCENE-SETTING (CONTINUATION) | K@l The packed house, with no room even at the door, sets up the

obstacle the four men must overcome; Jesus' teaching ('the word') frames the healing.

\ 4 \ (74
Kol ouvnxOnoav 1toAAot WOTE
and gathered many so that
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl cuvdyw Nominative conjunction (result, + infinitive)
main verb subject (substantival adjective) ®ote: introduces actual result, here with
— ingressive aorist noAUG: 'many'; the crowd characteristic of the infinitive xwpeiv.
Mark's Galilee.

ouvayw: 'gather together'; the passive
depicts a crowd assembling.
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UNKETL XWPETV unde T

no longer to have room not even the (places)

adverb (negation of time) Pres Act Inf - xwpéw conjunction (ascensive negative) Accusative

I unkétt: 'no longer' (un + &tt). infinitive of result (impersonal) | undé: 'not even.! article substantizing the prep. phrase ('the area
at the door")

— present (stative)

Xwpéw: 'make room, contain'; impersonal
— 'there was no room!

~ - o~ ™ - - 7~

TPOG Vv 0vpav Kol

at/toward the door and

preposition + accusative (location) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of mpds

0Vpa: 'door, doorway'; even the space
outside the entrance was jammed.

gAGAer aUTOiG OV Adyov

he was speaking to them the word

Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative Accusative Accusative

main verb indirect object article direct object

— imperfect (ongoing background action) Adyog: 'word'; 'the word' = the gospel
message, Markan shorthand for Jesus'

AaAéw: 'speak’; the imperfect frames Jesus'

roclamation.
teaching as the scene's backdrop. .

3 Kal €pXovTal QEPOVTEG TTPOG AVTOV TTAPAAVTIKOV aipOUEVOV DTIO TEGCAPWYV.

And they come, bringing to him a paralytic carried by four men.

\ . . v .
ACTION (INTRODUCES THE PETITIONERS) | K01 Two historic presents (€pxovtat) and a string of

participles bring the four bearers and the paralytic onto the stage with cinematic immediacy.
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Kal Epxovtal PEPOVTEG TPOG

and they come bringing to
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 P1- €pxopan Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢épw preposition + accusative (direction)
main verb (historic present) circumstantial participle (manner/attendant)
— historic present (vivid narration) — present (concurrent)
£pxopat: 'come, go'; Mark's signature @épw: 'carry, bring'; describes the manner
historic present dramatizes the arrival. of their coming.
i k) 1 10 1 1 7 /4 10 C \
avtov T[(XP(X}\U'CIKOV a1poueEvVov UTto
him a paralytic being carried by
Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - aipw preposition + genitive (agency)
object of mpdg direct object of pépovreg attributive participle (modifies mapaAvridv)
napaAvtikdg: 'paralytic, lame'; the man — present (concurrent passive)

unable to move under his own power.
. afpw: 'lift, carry'; the man is borne by

others.

TECOAPWV
four

Genitive

genitive of agency (the four bearers)

téooapeg: 'four'; the vivid detail of the four
men is unique to Mark.



4 xai un Suvduevor mpooevéykat avT® S TOV xlov dnestéyacav TV otéynv 8mov Ay, kai Eopv€avteg
XOADO1 TOV KP&PaTToV 6oL O TAPAAUTIKOG KATEKELTO.
And being unable to bring him to him because of the crowd, they removed the roof where he was,

and having dug through it, they lower the pallet on which the paralytic was lying.

ACTION (THE OBSTACLE AND THE REMEDY) = KOl The crowd-obstacle of v.2 is overcome by

extraordinary effort: they unroof the house and lower the man — the historic present yaA&ot keeps

the action immediate. Their persistence is the 'faith' Jesus will see in v.5.

”~ ™ - ™ - S e

Kol un duvapuevol TPOCEVEYKAL
and not being able to bring near
coordinating conjunction negative (with participle) Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - §0vapat Aor Act Inf - tpocpépw
causal/concessive participle (negated) complementary infinitive (of Suvduevor)
— present (concurrent) — constative aorist
dovapat: 'be able'; ur duvduevor = 'since npoo@épw: 'bring to, present'; the failed
they could not! direct approach.
avTQ® o1 OV OxAov
to him because of the crowd
Dative preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
indirect object article object of §id (cause)

8xhog: 'crowd'; the obstacle that forces the
rooftop strategy.
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ATECTEYAOAV TV oTEYNV dmov

they removed the roof the roof where

Aor Act Indic 3 Pl - drooteydlw Accusative Accusative relative adverb (place)
main verb article direct object

— constative aorist otéyn: 'roof"; a flat roof of beams, branches,

. o] 0 (0t p . and packed earth, reachable by an outside
dnooteydlw: 'unroof' (& + otéyn); to strip

tair.
off the roofing of a flat-roofed Palestinian i
house.
5 \ b 4 ~
nv Kal e€opuEavteg XOA&o1
he was and having dug through they lower
Impf Act Indic 3 Sg - elpi coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢€opUcow Pres Act Indic 3 Pl - xaAdw
verb of the relative clause temporal participle (antecedent) main verb (historic present)
— imperfect (background) — antecedent aorist — historic present (vivid)
£Eopvoow: 'dig out, gouge through' (¢ + xoAdw: 'let down, lower'; the present
dpvoow); they broke an opening in the makes the lowering vivid.
packed-earth roof.
\ Ié (74 (4
TOoV KP(XIS(XT‘EOV O1tov (0]
the pallet on which the
Accusative Accusative relative adverb (}Olace) Nominative
article direct object article
kpdPattog: 'mat, pallet'; a poor man's
bedroll — a colloquial (Latinate) word
Matthew/Luke tend to refine.
1 /4
TAPAAUTIKOG KATEKELTO
paralytic was lying
Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - katdxetpat
subject of the relative clause verb of the relative clause
I napaAvtikdg: 'paralytic! — imperfect (durative)

katdkepat: 'lie down, recline'; the man's
helpless posture.



5 kol 1dwv 0 ’Incod¢ Thv ity adT®V Aéyel T® TapaAvTik@: TEkvov, d@ievtal cov al auaptiot.
And seeing their faith, Jesus says to the paralytic, "Child, your sins are forgiven."
PRONOUNCEMENT (THE OFFENSE BEGINS) | KO Jesus reads the bearers' persistence as faith and,

instead of healing, pronounces forgiveness — the surprising word that triggers the controversy. Aéyet
is a historic present introducing direct speech.

Kal 18wv 0 "Incot¢
and having seen the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Nominative Nominative
temporal/causal participle article subject
— antecedent aorist | "Inco0g: Jesus.

Opaw: 'see, perceive'; Jesus discerns the
faith embodied in their action.

v TLOTLV avT@OV Aéyer
the faith their says
Accusative Accusative Genitive Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
article direct object of 1§&)v genitive of possession (the bearers and the man) main verb (historic present)
niotig: 'faith, trust'; here a faith visible in — historic present (introduces speech)

deeds — the bearers' (and the man's) Aveo: 'sav th . Isust :
confidence. £yw: 'say'; the present propels us to Jesus

words.
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™ ToPaAAUTIKG Téxkvov agpievrol

)

to the paralytic Child are forgiven
Dative Dative Vocative Pres Pass Indic 3 P &pinut
article indirect object vocative of address main verb (direct speech)
napaAvtikdg: 'paralytic! tékvov: 'child'; an affectionate address — present (effective, perhaps divine passive)

ignali hority. 2 4 g ]
Sl iereier enianely aginuu: 'send away, forgive, remit'; the

passive implies God as the agent — yet
Jesus is the one declaring it, hence the

offense.
i 1 [4 [ [4 Ié )
oov at apapTiat
your the sins
Genitive Nominative Nominative
genitive of possession article subject of agpievron
apoaptia: 'sin'; the deeper need addressed
before the bodily one.
6 1noav O€ TIVEG TV YPAUUATEWVY EKET KaBnuevol Kal dtaAoyt{opuevol €v Taig Kapdlaig adTGOV:
But some of the scribes were sitting there and reasoning in their hearts:
OBJECTION (INTERIOR) | O &8¢ marks the shift to the antagonists. The periphrastic imperfect (foav
... KaBrpevot ... Sradoyilduevor) pictures the scribes brooding inwardly — the charge is unspoken,
which makes Jesus' insight in v.8 the more striking.
noav O TIVEG TV
were but/now some of the
Impf Act Indic 3 Pl - eiyf conjunction (mild adversative/transition) Nominative Genitive
main verb (auxiliary of periphrasis) subject (indefinite pronoun) article

— imperfect (background) T1¢: 'some, certain'; introduces the scribal
contingent.
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YPOAUMATEWY EKel kaBnuevol Kol
scribes there sitting and
Genitive adverb (place) Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - kG0nuat coordinating conjunction
partitive genitive participle of periphrastic imperfect (with fioav)

ypaupatevg: 'scribe'; expert in the Law, the — present (durative)

Eflzong;cij:i tck}llzcl’ll:f;z} A= e KaOnua: 'sit'; their settled, watching

presence.

S oyilouevor v TaiGg kapdiaig
reasoning in the hearts
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - SiahoyiCouat preposition + dative (sphere) Dative Dative
participle of periphrastic imperfect (with ioav) article dat. of sphere (locus of thought)

— present (durative)

diarhoyilouar: 'reason, deliberate'; an
inward debate, in Mark often hostile or
obtuse.

aAUTOV
their

Genitive

genitive of possession

7 Ti o0tog oUtwg Aalel; PAacpnuel tic Svartat dgiévan duaptiog el un gic 6 Oed;

"Why does this man speak thus? He blasphemes! Who can forgive sins but God alone?"

OBJECTION (CONTENT) | ASYNDETON

The scribes' inward charge, asyndetic and indignant: to

pronounce forgiveness is to usurp a divine prerogative — hence blasphemy. Their premise ('God alone

forgives') is sound; their christology is not.

kapdia: 'heart'; the inner seat of thought
and will — the secret place Jesus reads.
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Ti oUTog oUTWG AaAel

why this man thus speaks
interrogative (adverbial accusative of cause) Nominative adverb (manner) Pres Act Indic 3 Sg* AaAéw
I ti: 'why?'; the indignant question. subject (demonstrative, contemptuous) | oBtwg: 'in this way"; i.e. so presumptuously. main verb (question)

| 00tog: 'this one'; the dismissive 'this fellow! — descriptive present

| AaAéw: 'speak!

PAacenuel Tig dvvatar agiévat

he blasphemes who is able to forgive

Pres Act Indic 3 Sg - PAacenuéw Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Pres Act Inf - dinut

main verb (asyndetic verdict) interrogative pronoun (subject) main verb (rhetorical question) complementary infinitive

— descriptive present | tig: 'who?' — stative present — present (general)
BAacenuéw: 'blaspheme, slander'; to | dovapar: 'be able! a@inue: 'forgive, remit!

arrogate God's prerogative is, on their view,
an affront to God.

QuaPTiOaG el un £1G

sins if not one/alone

Accusative conjunction (part of &l ur idiom) negative (ei urj = 'except’) Nominative

direct object of aqpiévan | €l un: 'except, but only! predicate/appositional (‘one, i.e. alone)

I apaptia: 'sin! €iG: 'one'; here 'God alone' — an echo of the

Shema's monotheism.

- : - -~ ) -
0 0eo0¢
the God
Nominative Nominative
article subject (in apposition to &ig)

Bedg: God; the sole agent of forgiveness in
Jewish conviction.



8 kol g0OUG €myvoug 0 'INcodg T@ TveLpatt abTol 0Tl 0UTWG dradoyilovtal €v xutoig Aéyet avtoic Ti
tadta daAoyileoBe év Taig Kapdiaig LUGV;
And immediately Jesus, perceiving in his spirit that they were reasoning thus within themselves,

says to them, "Why do you reason these things in your hearts?

COUNTER (JESUS' INSIGHT) = Kol £080g ('immediately') and émiyvous ('perceiving') show Jesus
reading their secret thoughts — itself a quietly superhuman claim that frames the demonstration to

follow. Aéyet is again the historic present.

”~ ™ - ™ - S

\ I \ bl \ [ 4
Kol gvdug EMLYVOUG 0
and immediately having perceived the
coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Entytvi)okw Nominative
€000¢: 'at once'; Mark's characteristic temporal/causal participle article
adverb of urgency, here marking instant . antecedent aorist
insight.
EMYIVWOKW: 'recognize, perceive fully’
(¢éni-intensive); Jesus' immediate, complete
discernment.
] ~ ~ 4 k] ~
II'IO' oug W TIVELVUATL auvtov
Jesus in the spirit his
Nominative Dative Dative Genitive
subject article dat. of means/sphere (inner faculty) genitive of possession
I "Incodg: Jesus. nvedua: here Jesus' own spirit — the

inward faculty by which he discerns.
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otTt oUTWG S oyilovrat v
that thus they reason in

conjunction (content clause) adverb (manner) Pres Mid Indic 3 P - SiaAoyilopat preposition + dative (sphere)

verb of content clause
— descriptive present

| dahoyilopat: 'reason, deliberate!

£QUTOTG Aéyer aUTOIG Ti
themselves says to them why
Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative interrogative (adverbial accusative)
reflexive pronoun (object of v) main verb (historic present) indirect object | i 'why?'
£avtol: reflexive 'themselves'; the debate — historic present (introduces speech)
was private, unvoiced. | Aéy: 'say!
Tadta draAoyilecOe £V TaiG
these things do you reason in the
Accusative Pres Mid Indic 2 Pl - SiaAoyiCopot preposition + dative (sphere) Dative
direct object (demonstrative) main verb (question) article
I ovtog: 'these things' — their objections. — descriptive present

| Siahoyilopar: 'reason, debate!

”~ - ™

kapdiaig VUGV

hearts your

Dative Genitive

dat. of sphere genitive of possession

kapdia: 'heart'; the verbal echo of v.6
underscores that Jesus reads what they
only thought.



O T1 €0TIV EVKOTIWTEPOV, EIMETV TG TAPAAVTIKD APievTal cov ai apaptial, 1 eineiv: "Eyelpe Kol dpov TOV
KpAaBatTdv oov Kol TEPIIATEL,

Which is easier, to say to the paralytic, "Your sins are forgiven, or to say, 'Rise, take up your pallet,
and walk'?

COUNTER (THE DILEMMA) = AsynpeToN The rabbinic-style 'easier' question: pronouncing
forgiveness is unverifiable (easy to say), but commanding a paralytic to walk is testable. Jesus will do

the harder, visible thing to authenticate the invisible.

o £0TIV EUKOTIWTEPOV EIMETV

which is easier to say

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Aor Act Inf - Aéyw
interrogative pronoun (subject) main verb (copula) predicate nominative (comparative adj.) epexegetical/subject infinitive
I i: 'what/which?' — stative present ebkomog: 'easy’ (lit. 'with little labor'); — constative aorist

comparative 'easier. | .
Aéyw/einov: 'say!

Q® TAPAAVTIKGD Agievtal Gov

to the paralytic are forgiven your

Dative Dative Pres Pass Indic 3 Pl - agpinut Genitive

article indirect object verb of the quoted clause genitive of possession
| napaAvtikdg: 'paralytic! — present (effective)

| Geinp: 'forgive!

”~ ™ - ™ T

al apoptiot i ELTMETY

the sins or to say

Nominative Nominative disjunctive conjunction Aor Act Inf - Aéyw

article subject of depievron epexegetical infinitive (second alternative)

| auaptia: 'sin! — constative aorist
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Eyelpe KOl apov ToV

rise and take up the
Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - aipw Accusative
imperative (command) imperative (command) article
— present imperative (immediate) — aorist imperative (specific act)
gyelpw: 'rise, get up'; the testable | afpw: 'lift, take up!
command.
kpaPattov oov Kol TEPUATEL
pallet your and walk
Accusative Genitive coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - tepinatéw
direct object genitive of possession imperative (command)
I KpaPattog: 'mat, pallet.! — present imperative (durative)

nepinatéw: 'walk about'; the public,
verifiable proof.

10 Tva d¢ 1dfjte 6t1 €€ovoiav €xel O LIOG TOD AVOPWTIOL dPIEvat AuapTiag €Ml TAG Y — Ayel T®
TOPAAVTIKGY
But that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins" — he says to the

paralytic,

PURPOSE (THE THESIS)  O& = The chapter's first great pronouncement: the healing is performed 'so
that you may know' the Son of Man's authority to forgive. The sentence breaks off (anacoluthon) as

Mark turns from the crowd to the man — the narrator's dash.
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va O eidfjte oTL

that but you may know that
conjunction (purpose) conjunction (transition) Perf Act Subj 2 P - 0ida conjunction (content clause)
tva: 'in order that'; introduces the purpose subjunctive (purpose clause)

of the coming miracle. — perfect-as-present (settled knowledge)

oida: 'know'; the perfect with present sense
— that you may come to know with

certainty.
e€ovoiav £xel ) 010G
authority has the Son
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - €xw Nominative Nominative
direct object of & (fronted for emphasis) verb of content clause article subject
£Zovoia: 'authority, right'; the key word of — stative present vidg: 'Son'; 6 V1OG TOD &vBpWToV, 'the Son
the controversy cycle — Jesus' rightful £ye0: have, hold! of Man, 'Je51'ls' self—designat?on (cf. Dan
power. 7:13) — its first occurrence in Mark.
100 avOpwmnov agiéval auaptiog
of Man to forgive sins
Genitive Genitive Pres Act Inf - dpinut Accusative
article genitive (of the title 'Son of Man') epexegetical infinitive (defines éovoiav) direct object of dpiévai
&vBpwnog: 'man, human'; in the title, the — present (general) apaptia: 'sin!

apocalyptic 'one like a son of man' of Daniel | dotnut: forgive!
7 invested with authority. AL

”~ - -~ ™ )

¢ wiig ¥fiG Acyer

on the earth he says
preposition + genitive (place) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
article object of ént (locus of authority) main verb (narrator's resumption; historic
- . resent,
yij: 'earth'; the Son of Man exercises here- P )
and-now the forgiveness reserved to — historic present
heaven.

Aéyw: 'say'; the narrator breaks back in to
direct Jesus' command to the man.



™ ToPaAAUTIKG

)

to the paralytic
Dative Dative
article indirect object

| napaAvtikdg: 'paralytic!

11 ZolAéyw, €yelpe apov TOV KpABatTov 6ov Kal UTayeE €1G TOV 0IKOV Gov.
"I say to you, rise, take up your pallet, and go to your house."

COMMAND (THE DEMONSTRATION) | asynpeton The emphatic oof Aéyw ('to you I say') performs the
'harder' word of v.9; three commands send the man up, out, and home — the visible proof of the

invisible pardon.

~ - o~ ™ - N

Tol Afyw £yelpe &pov

to you I say rise take up

Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg - éyeipw Aor Act Impv 2 Sg - alpw

indirect object (emphatic, fronted) main verb (performative) imperative (command) imperative (asyndetic command)
oU: 'you'; the emphatic position singles out — instantaneous present — present imperative — aorist imperative
the man. | Aéyw: 'say'; the authoritative declaration. | gyelpw: 'rise, get up! | afpw: 'lift, take up!

OV kpaPatTov oov Kol

the pallet your and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction

article direct object genitive of possession

| kpdPatrog: 'mat, pallet!
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Untaye €ig OV

g0 to the

Pres Act Impv 2 Sg - Udyw preposition + accusative (direction) Accusative
imperative (command) article

— present imperative

I undyw: 'go away, depart!

oov
your

Genitive

genitive of possession

5 7
OlKOV
house
Accusative
object of eig

| oikog: 'house, home!

12 xalnyépdn kat e0OV¢ dpag tov kpdfattov EENABeV EunpooBev Tavtwy, Wote é€lotacdatl TavTag Kol

do&alev TOv Bedv Aéyovtag 6Tt OUTwe 00dENoTE e1doUEV.

And he rose, and immediately, taking up the pallet, he went out before them all, so that all were

amazed and glorified God, saying, "We never saw anything like this!"

RESOLUTION (PROOF AND RESPONSE) = KO The instant obedience (€000¢) verifies the claim; the
crowd's amazement and praise close the scene (a Markan choral response), the visible cure vouching

for the unseen forgiveness.

~ Y - -

Kol nyépon Kol

and he rose and

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw coordinating conjunction
main verb

— ingressive aorist
¢yelpw: 'rise'; passive 'was raised'/'got up'

— instant compliance.

g00VC
immediately
adverb (time)

€000¢: 'at once'; the cure is instantaneous
and complete.
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apag OV kpaPatTov £ENAOeV

having taken up the pallet he went out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aipw Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxopat
temporal participle (antecedent) article direct object of dpag main verb

— antecedent aorist KpdPattog: 'mat, pallet'; what carried him — constative aorist

I afpw: 'lift, take up! ORI | g&épxopat: 'go out, depart!
gunpooBev TAVTWV QDote e€lotacdo
before all so that were amazed

preposition + genitive (in front of) Genitive conjunction (result, + infinitive) Pres Mid Inf - ¢€{otnut

I #unpocBev: 'in front of, before! object of &umpoaBev infinitive of result

ndg: 'all'; the cure is public, witnessed by

— present (durative)

SvETe ¢&iotnut: 'be astounded, beside oneself";
the awe-struck reaction.
7 \ Ié 1
MAVTAG Kal do&alev OV
all and to glorify the
Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - §0&&Cw Accusative
accusative subject of the infinitive infinitive of result (coordinate) article
mag: 'all! — present (durative)
do&dlw: 'glorify, praise'; the proper
response is praise to God.
1 7 (74 (V4
Oeov Aéyovrag oTl OUTW¢
God saying (that) thus / like this
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Aéyw conjunction (recitative 6t1, introduces direct adverb (manner, fronted for emphasis)

direct object of Soédewv

0e66: God.

circumstantial participle (agrees with ndvrag)
— present (concurrent)

Aéyw: 'say!

speech)

| &t here recitative, marking the quotation.

oUtwg: 'in this way'; 'never have we seen

the like!



0VOEMOTE
never
adverb (negation of time)

I ovdémote: 'never!

gldouev
Wwe saw

Aor Act Indic 1 P1- 6pdw

main verb (direct speech)
— constative aorist

| Opdw: 'see!

13 Kai €€fABev aAwv mapd trv BdAacoav: kai Tag 6 SYAog Fipxeto mpdg avtdv, kal £610aockev adTOUG.

And he went out again beside the sea; and all the crowd came to him, and he was teaching them.

SCENE-SETTING (NEW EPISODE)

Ko

A transitional summary by the sea (tdAw links to recurring

lakeside scenes), with the crowd and teaching as backdrop (imperfects fipxeto, £didaokev) for the call

of Levi.

=

Kai
and

coordinating conjunction

£€MAOev
he went out

Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxopat

S

TGALV
again

adverb (recurrence)

Topa
beside

preposition + accusative (alongside)

main verb ndAwv: 'again'; the lakeside is a recurring | mapd + acc.: 'beside, along!
— constative aorist locus.
| £&épyxopat: 'go out!

v OaAacoav Kal oG

the sea and all

Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative

article object of mapd: attributive adjective

| BdAacoa: 'sea’; the Sea (Lake) of Galilee.

| ndg: 'all, whole!



”~ ™ ™ = Y
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0 oxAog fpPXETO TPOG

the crowd was coming to
Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - €pxouat preposition + accusative (direction)
article subject main verb

8xhog: 'crowd. — imperfect (iterative/durative)

£pxopat: 'come'; the imperfect pictures the
crowd streaming to him.

~ - - ™ - ™ -

avTOV Kal £d1daockev a0TOUG
him and he was teaching them
Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - iddokw Accusative
object of mpdg main verb direct object

— imperfect (customary/durative)

d1ddokw: 'teach'; the imperfect frames
Jesus' ongoing instruction.

14 xai mapdywv €idev Agviv TOV T00 AA@aiov kabiuevov ém 1 TeAwviov, kai Aéyel a0T® AkoAoVOel pot.
KAl AVaoTAG NKOAoUONGEV aUTQ.
And as he passed by, he saw Levi the son of Alphaeus sitting at the tax booth, and he says to him,

"Follow me." And rising, he followed him.

CALL NARRATIVE KOl The terse call-form (see — command 'follow me' — instant response)
matches 1:16-20. Levi, a despised toll-collector, is summoned mid-trade; his immediate rising

(&dvaotdc) sets up the table-fellowship controversy. Aéyet is a historic present.



coordinating conjunction

TAPAY WV

passing by

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * mapdyw
temporal participle (concurrent)

— present (concurrent)

napdyw: 'pass by, go alongside.

€1dev
he saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

| opdw: 'see!

Agviv

Levi

Accusative

direct object (proper name, accusative)

Aevf: Levi, the tax collector (called
Matthew in Matt 9:9); a proper name
declined to the accusative here.

oV
the (one)

Accusative

article (substantizes the genitive phrase)

T00
of

Genitive

article

‘AA@aiov

Alphaeus

Genitive

genitive of relationship (‘son of Alphaeus')

‘ANgaiog: Alphaeus; Levi's father. A proper
name in the genitive of filiation.

4
kaOnuevov
sitting
Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - kdOnuat

attributive/circumstantial participle (modifies
Aeviv)

— present (concurrent)

| K&Onuat: 'sit'; Levi at his post.

€Tl
at

preposition + accusative (at/by)

1
TO
the

Accusative

article

TEAWVIOV
tax booth
Accusative
object of éni

teAwviov: 'toll booth, customs office'; the
collection station for taxes/tolls — a place
of social and religious stigma.

\

Kol
and

coordinating conjunction

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)

— historic present (introduces speech)

I Aéyw: 'say!

avT®
to him

Dative

indirect object

‘AkoAoU0eL

follow

Pres Act Impv 2 Sg - GkoAovBéw

imperative (call to discipleship)

— present imperative (ongoing summons)

akoAovbéw: 'follow, accompany'; the
technical verb of discipleship — to follow
as a disciple follows a master.

pot

me

Dative

dat. with dkolovBéw (the one followed)



coordinating conjunction

AVaOoTAG

having risen

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aviotnpt
temporal participle (antecedent)

— antecedent aorist

aviotnuu 'rise, stand up'; the decisive break
from his post.

nkoAovOnosv
he followed

Aor Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw

main verb
— ingressive aorist

dxolovBéw: 'follow'; the immediate, total
obedience of the call-form.

a0T®
him
Dative

dat. with akolovOéw

15 Kat yivetat katakeiobat avTov €v Tf] oikia adToD, Kat ToAAol TEAGVAL KAl AUXPTWAOL GUVAVEKEIVTO TG

'Incod kai Toic uadntaic avtod: foav yap moAloi kai AxoAovBouy adT®.

And it happens that he reclines at table in his house, and many tax collectors and sinners were

reclining with Jesus and his disciples; for there were many, and they were following him.

SCENE-SETTING (THE OFFENDING MEAL)

Kot The shocking table-fellowship: Jesus reclines with toll-

collectors and 'sinners' — a society of the religiously outcast. yivetat is a historic present; the closing

Yép explains the size of the following.

~ ™

Kai

and

coordinating conjunction

ylveTal
it happens

Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (historic present, impersonal)
— historic present

yivopat: 'come to be, happen'; a Semitic-
flavored 'and it came to pass!

katakeioOo

to recline

Pres Mid Inf - kardKetpon
infinitive (subject of yivero)
— present (durative)

katdkewpat: 'recline at table' — the posture
for a meal.

v\
avtTov
he
Accusative

accusative subject of the infinitive



=
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P

v T oiKiQ avToU

in the house his

preposition + dative (place) Dative Dative Genitive

article dat. of place genitive of possession

oix{a: house'; probably Levi's home (adtod
ambiguous — Levi's or Jesus').

Kal moAAol TeA@vat Kal

and many tax collectors and

coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction

attributive adjective

moAUG: 'many!

subject (coordinate)

TeAdVNG: 'tax/toll collector'; despised as
collaborators and extortioners, ritually

suspect.
auaptwlol GUVAVEKELVTO 170 "Incod
sinners were reclining together with Jesus
Nominative Impf Mid Indic 3 Pl - suvavdkeipat Dative Dative
subject (coordinate) main verb article dat. of association (with guv-)

apoaptwAde: 'sinner'; those outside the

bounds of pious observance, the 'people of

— imperfect (durative)

ovvavdkeipat: 'recline at table with';

| "Incodg: Jesus.

L. shared table = shared fellowship — the
scandal.
Kal 101G padnraic avTod
and the disciples his
coordinating conjunction Dative Dative Genitive
article dat. of association (coordinate) genitive of possession

| uadntrg: 'disciple, learner!



noav
there were

Impf Act Indic 3 P - eipi

main verb (explanatory)

™ ™ - ™

\ \ \
yap moAAot Kal
for many and
explanatory conjunction Nominative coordinating conjunction

predicate nominative

— imperfect (background) noAUG: 'many'; the explanatory note on the

size of the company.

=

™ ~ o

nNkoAovOovv avT®
were following him
Impf Act Indic 3 Pl dkoAovBéw Dative

main verb

dat. with dkolovBéw (the one followed)

— imperfect (durative/iterative)

axoAovbéw: 'follow'; many of these

outsiders had attached themselves to Jesus.

\ < ~ ~ 4 7 / (74 pd 4 \ ~ e ~ \ ~ b4 ~
16 xal ol ypappateis TV @apioaiwv 100vTeg 0Tt €0Biel YeTa TOV aAUAPTWADV Kol TEAWVQOV EAEYOV TOTG

pabntaic avtod: ‘Ot uetd TOV TEAWVQOV Kal aUapTWA®V €6t

And the scribes of the Pharisees, seeing that he was eating with the sinners and tax collectors, said

to his disciples, "Why does he eat with tax collectors and sinners?"

OBJECTION

Kol The Pharisaic scribes voice their complaint to the disciples (not Jesus directly):

table-fellowship implies acceptance, defiling the pious. (Some editions read 'the scribes and the

Pharisees'; the text-note flags the variant.)

\

Kol
and

coordinating conjunction

ol YPOAMMOATELG TV
the scribes of the
Nominative Nominative Genitive
article subject article

| ypaupatevg: 'scribe’; the legal experts.



”~ ™ ™ e

daploaiwv 180vteg ot £00iel

Pharisees having seen that he eats
Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw conjunction (content clause) Pres Act Indic 3 Sg - ¢60{w
genitive (partitive/relationship: scribes temporal/causal participle verb of content clause
belonging to the Pharisees') ) o
— antecedent aorist — descriptive present
dapioaiog: 'Pharisee’ (lit. 'separated one'); L . s ) )
| Opdw: 'see, observe! ¢00iw: 'eat'; sharing a meal = social and
the lay movement zealous for the Law and

covenantal solidarity.

purity.
UETQ TV AUAPTWAGDV Kol
with the sinners and
preposition + genitive (association) Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of uerd
| apaptwAdg: 'sinner!
TEAWVOV E\eyov TOig paOnraic
tax collectors they said to the disciples
Genitive Impf Act Indic 3 P1- Aéyw Dative Dative
object of uetd (coordinate) main verb article indirect object
I teddvng: 'tax/toll collector! — imperfect (inceptive/iterative) | pabnrrg: 'disciple!
Aéyw: 'say'; the imperfect of repeated or
sustained complaint.
avToD ‘Ot UETQ OV
his why with the
Genitive interrogative (‘why?"; here = 8id i) preposition + genitive (association) Genitive

genitive of possession &tu: here interrogative 'why?' (some article

editions read ti); the reproachful question.




TEAWVOV
tax collectors
Genitive

object of uerat

I tedddvng: 'tax collector!

Kol
and

coordinating conjunction

€ ~
AUAPTWADV
sinners

Genitive
object of perd (coordinate)

< S 1
| auopTtwAdG: 'sinner!

£001ie1
does he eat

Pres Act Indic 3 Sg - €50iw

main verb (question)
— descriptive present

| £00iw: 'eat!

17 xailakovoag 0 Inoodc Aéyet avtoic 6t1 00 Xpeiav £xovoty ol ioxVovVTeC 1aTpoD GAN' o1 KAKGDC EXOVTEC

o0k AABov kaAéoat Sikaioug dANX duaptwAoUs.

And hearing it, Jesus says to them, "Those who are strong have no need of a physician, but those

who are sick. I did not come to call the righteous, but sinners."

PRONOUNCEMENT (VINDICATION) = K@l Jesus answers with a proverb and a mission-statement: the
physician seeks the sick. His coming (RAOov) targets sinners — the very company that scandalizes the

pious is the point of his mission. Aéyet is a historic present.

Kal AKOVGNC 0

and having heard the

coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - dkoOw Nominative
temporal participle (antecedent) article

— antecedent aorist

akovw: 'hear'; Jesus overhears the
complaint.

)

P

? ~
Inocovug

Jesus

Nominative

subject

| "Inoodg: Jesus.
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Aéyer aUTOiGg ot 00

says to them (that) not

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative recitative 6t1 (introduces direct speech) negative

main verb (historic present) indirect object

— historic present (introduces speech)

I Aéyw: 'say!

XpEeiav £xovov ol loxOovTeg

need have those being strong

Accusative Pres Act Indic 3 Pl - &xw Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - iox0w

direct object (xpeiov &xw = 'have need')

xpeta: 'need'; in the idiom xpeiav €xw, 'to

have need of!

main verb (proverb)

— gnomic present

| #xw: 'have, hold.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject)
— present (general)

| ioxow: 'be strong, healthy"; 'the well!

laTpo’

of a physician

Genitive

genitive (object of peiav, 'need of ')

I iatpdg: 'physician, doctor!

GAA'
but

adversative conjunction

| aAAd: 'but'; strong contrast.

[
o1
those
Nominative

article (substantizes ptc.)

KAKWG
badly/ill
adverb (modifies &govreg)

| kak®q: 'badly'; kak@g €xw = "to be ill!

EXOVTEG

being (ill)

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £xw
substantival participle (‘the sick')
— present (general)

£xw: with kak®g, 'to be sick'; 'the sick!

ovK
not

negative

nABov
I came

Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat

main verb (mission statement)
— constative aorist

€pxopar: 'come'; the 'T came' formula
declaring the purpose of his coming.

KaAéoal

to call

Aor Act Inf - kaAéw
infinitive of purpose
— constative aorist

koAéw: 'call, invite'; to summon to the
kingdom (perhaps with a banquet-
invitation nuance).



dikaiovug GAAG AUaPTWAOUG

righteous but sinners

Accusative adversative conjunction Accusative

direct object of kadéoon | &AAG: 'but! direct object (the true objects of the call)
dikatog: 'righteous'; ironic — those who apaptwAdg: 'sinner'; the ones who know
reckon themselves righteous. their need.

18 Kaificav oi yadntai Twdvvou kai oi @apioaior viotedovtec. kai #pxovrat kai Aéyovoty adT@: Al tf ol
pabntat Twdvvou Kai ot padntal TOv dapioaiwy vNeTebovasty, ol 8¢ ool pabntai ov votebovaoty;
Now John's disciples and the Pharisees were fasting. And they come and say to him, "Why do John's
disciples and the disciples of the Pharisees fast, but your disciples do not fast?"

QUESTION (THE FASTING CONTROVERSY) Kol A new controversy: the conspicuous non-fasting of
Jesus' disciples against the pious practice of John's followers and the Pharisees. £pyovtai/Aéyovotv are

historic presents framing the challenge.

”~ - ™ ~

Kol foav ol padntai
and/now were the disciples
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P - eipi Nominative Nominative
main verb (auxiliary of periphrasis) article subject
— imperfect (background) | padntrg: 'disciple!
Iwavvou Kol ol dapioaiot
of John and the Pharisees
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship article subject (coordinate)
Iwdvvng: John (the Baptist); his ascetic dapioaiog: 'Pharisee'; observers of regular

movement observed fasts. voluntary fasts (cf. Luke 18:12).



VNOTEVOVTECG

fasting

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * vijotebw
participle of periphrastic imperfect (with fioav)
— present (durative/customary)

vnotedw: 'fast'; abstinence from food as a
religious discipline of mourning or

coordinating conjunction

£pxovral
they come

Pres Mid Indic 3 Pl - €pxopat

main verb (historic present)
— historic present (vivid)

| £pxopat: 'come!

coordinating conjunction

devotion.
Aéyovorv avuT®d Ax Tl
they say to him because of why
Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Dative preposition (in §i& ti = 'why') interrogative (816 ti = 'why?')
main verb (historic present) indirect object | 81 ti: 'why?", 'for what reason?'

— historic present (introduces speech)

I Aéyw: 'say!
ol uadnrai Iwavvou Kol
the disciples of John and
Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction
article subject genitive of relationship

| padntrg: 'disciple!
ol padntai TV daproaiwv
the disciples of the Pharisees
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (coordinate) article genitive of relationship

| pabnrrg: 'disciple!

| dapioaiog: 'Pharisee!



”~ ™

VNoTEVOVGLV ol o¢ ool

fast the but your

Pres Act Indic 3 Pl vnotebw Nominative adversative conjunction Nominative

main verb (question) article possessive adjective (attributive)

— customary present 06¢: 'your'; the emphatic 'your own
disciples.

I vnotevw: 'fast!

~ = - ™ -~ ™

\ b 4
].l(xer]tou ov VI OoTELVOLOLV
disciples not fast
Nominative negative Pres Act Indic 3 Pl vnotebw
subject main verb (question)

I pabnrrg: 'disciple! — customary present

| vnotedw: 'fast!

19 xai ginev adToic 6 'Incolc M) S¥vavtat oi viol To0 VUUEGVOG v @ & vuueiog ueT’ avT®V €oTiv
VNOTEVELV; GO0V XPOVOV EXOVGLV TOV VUUPIOV UET' aOTGV 00 dUVAVTAL VIOTEVELV.

And Jesus said to them, "Can the wedding guests fast while the bridegroom is with them? As long as
they have the bridegroom with them, they cannot fast.

ANSWER (THE BRIDEGROOM PARABLE) = KO Jesus replies with a wedding image: fasting belongs to

mourning, but his presence is a wedding feast. The rhetorical question (ur} expecting 'no') makes

fasting now as incongruous as gloom at a wedding.

Kal gimev avTOig 0

and said to them the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article

— constative aorist

| AMéyw/eimov: 'say!



=
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"Incotg M) duvavtat ol
Jesus not (surely not?) are able the
Nominative interrogative negative (expects no’) Pres Mid Indic 3 P1 - Sovapat Nominative
subject prf: introduces a question anticipating a main verb (rhetorical question) article
I "Inootc: Jesus. negative answer — 'surely they cannot?" — stative present
| dovapat: 'be able!
viol 100 VUUPOVOG €V
sons of the bridal chamber/wedding in
Nominative Genitive Genitive preposition + dative (temporal: 'while')
subject article attributive genitive (idiom) év §: 'while, during the time that!

vidg: 'son'; ol viol T VUHPRHVOG, a Semitic
idiom = 'the wedding guests / groomsmen!

vopewv: 'bridal hall, wedding'; 'sons of the

bridechamber' = the wedding party.

3

w

3

W.

hich

Dative

relative pronoun (object of év; temporal)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

7

VOUPL0G

bridegroom

Nominative

subject of the relative clause
vupgiog: 'bridegroom'; an image Jesus
quietly applies to himself (cf. the OT
bridegroom-God motif).

pet'

with

preposition + genitive (accompaniment)

=~

aUTOV
them

Genitive

object of uerd

2

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

verb of the relative clause

— stative present

~

VNoTEVELY

to fast

Pres Act Inf - vioTebw
complementary infinitive (of Sovavra)
— present (general)

| vnotevw: 'fast!

)

=

(74
oooVv
as long as

Accusative
relative adjective (accusative of duration, with
Xpdvov)
8oog: 'as much/long as'; §oov xpévov = 'for
as long a time as!
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Xpovov £xovov OV vuu@iov

time they have the bridegroom

Accusative Pres Act Indic 3 Pl - #xw Accusative Accusative

accusative of duration of time verb of the temporal clause article direct object of &ovarv

I xpdvog: 'time, period. — durative present | vuuegiog: 'bridegroom!
| #xw: 'have!

f 1 1 R ~ 1 b 1[0 7

UET avTOV o0 duvavrar

with them not they are able

preposition + genitive (accompaniment) Genitive negative Pres Mid Indic 3 P1 - §0vapat
object of uetd main verb

— stative present

Sovapar: 'be able!

VNOTEVELY

to fast

Pres Act Inf - vrjotevw
complementary infinitive
— present (general)

I vnotedw: 'fast!

20 €Aeboovrtat 6 NUépat Gtav amapOf] ' abTGOV 6 VOUPIOG, Kal TOTE VNOTEVGOUGLY £V EKELVT Tf] NUEPQ.

But days will come when the bridegroom is taken away from them, and then they will fast in that
day.

ANSWER (THE COMING SORROW) = O = The future turn: the bridegroom will be 'taken away' (&mapf

— an ominous passive foreshadowing the passion); then fasting will fit. The first veiled passion-
prediction in Mark.



=

gAevoovtal o¢
will come but
Fut Mid Indic 3 P1- €pxopon adversative conjunction
main verb

— predictive future

£pxopat: 'come'; the coming days of the
bridegroom's absence.

=

NuEpaL
days
Nominative
subject

nuépa: 'day'; 'days will come' — a
prophetic-sounding formula.

)

P

14

oTav

when

conjunction (indefinite temporal, + subjunctive)

| Jtav: 'whenever, when!

=

!

=

(4

anap6 am avT@OV 0
is taken away from them the
Aor Pass Subj 3 Sg - dmaipw preposition + genitive (separation) Genitive Nominative
subjunctive (temporal clause) object of and article
— aorist (punctiliar)

anaipw: 'take away, remove'; the passive

hints at a violent removal — the cross.
VUUPIOG Kol ToTE VNGoTEVGOVGLY
bridegroom and then they will fast
Nominative coordinating conjunction adverb (time) Fut Act Indic 3 P1- vnotebw
subject of dmap0fj | téte: 'then, at that time! main verb

vuugiog: 'bridegroom'; Jesus himself, to be

— predictive future

d.
remove vnotevw: 'fast'; fasting will then be fitting
— mourning the absent bridegroom.

b 2 7 ~ € 4

EV EKEWVN m nuePa

in that the day
preposition + dative (time) Dative Dative Dative

demonstrative adjective article dat. of time

| £keivog: 'that!

Nuépa: 'day'; 'in that day' — the time of his
absence.



21 0V0deig EMIPANUA PAKOVG AYVAPOL ETIPATITEL €M1 TUATIOV TAAXLOV- €1 O€ Un, aipel TO MApwpa &' avTod
70 Kavov o0 maAatod, kal Xeipov oxioua yivetat.

No one sews a patch of unshrunk cloth on an old garment; otherwise the patch tears away from it,
the new from the old, and a worse tear results.

PARABLE (THE PATCH) = AsYNDETON  First of two paired similitudes on incompatibility: an unshrunk

patch shrinks and rips the old cloak. The new thing Jesus brings cannot be sewn onto the old order.

00dE€lg enifAnua PAKOUG ayva@ou

no one patch of cloth unshrunk

Nominative Accusative Genitive Genitive

subject (negative pronoun) direct object genitive of material attributive adjective

I 00deic: 'no one! | énifAnua: 'patch, piece sewn on! | paxog: 'piece of cloth, rag! &yvagog: 'unshrunk, new (cloth)' — not yet

fulled, so it shrinks when wet.

”~ ™ S

EMPATITEL Sl 1HATIOV naAaiov

sews on on garment old

Pres Act Indic 3 Sg - émpdntw preposition + accusative (onto) Accusative Accusative

main verb (gnomic) object of ént attributive adjective

— gnomic present | iudtiov: 'cloak, outer garment! | naAaiég: 'old, worn!

I gmipdntw: 'sew on' (¢ni + pamTw).

el o¢ un aipel
if but not takes away/tears away
conjunction (in &i 8¢ urj idiom) conjunction (ei 8¢ urf = 'otherwise) negative (el §¢ urj = 'if not, otherwise') Pres Act Indic 3 Sg - afpw

| el 8¢ un: 'otherwise! main verb (gnomic)

— gnomic present

afpw: 'lift, take away'; here 'pulls away' as it
shrinks.
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TO T[)\l'] pwpa (0018 avtov

the filling/patch from it
Nominative Nominative preposition + genitive (separation) Genitive
article subject of adpet object of &nd (the garment)

nmAfpwua: 'that which fills up'; here the

patch filling the hole.
0 KALVOV 100 naAatod
the new of the old
Nominative Nominative Genitive Genitive
article appositional/substantival ('the new [from]') article genitive of separation ('from the old')
kawég: 'new (in quality), fresh'; the new | naAaiég: 'old!
piece.
Kol XEipov oxlopa yiveTan
and worse tear results
coordinating conjunction Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat
attributive adjective (comparative) subject (predicate of yiverat) main verb
xelpwv: 'worse'; the comparative of kakdg. | oxloya: 'tear, split, rent' (whence 'schism"). — gnomic present

| yivopat: 'come to be, happen!

22 xai o0deic fdAAel oivov véov eig dokovg malatoic el 8¢ un, pri€et 6 oivog Tovg dokovg, kai 6 oivog
GmOAALTAL Kal 01 AoKOT GAAK 01VOV VEOV €1¢ AOKOUC KA1VOUC.
And no one puts new wine into old wineskins; otherwise the wine will burst the skins, and the wine

is destroyed, and the skins too. But new wine is for fresh wineskins.

PARABLE (THE WINESKINS) Kol The companion image: fermenting new wine bursts brittle old
skins; both are lost. The kingdom's new vitality demands new forms — old fasting-piety cannot contain
it.
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Kol 00deilg BaAAer oivov

and no one puts wine
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - fdAAw Accusative
subject (negative pronoun) main verb (gnomic) direct object
| 00Jelg: 'no one! — gnomic present | oivog: 'wine!

| BaAAw: 'throw, put.!

~ - - ™ -~ N

VEoV €i¢ aokoUG naAaiovg

new into wineskins old

Accusative preposition + accusative (into) Accusative Accusative

attributive adjective object of eig attributive adjective
véog: 'new (in time), young'; freshly aokdc: 'wineskin'; a leather bottle that loses nalaidg: 'old, worn'; brittle, unable to
pressed, still fermenting. elasticity with age. stretch.

el d¢ un pnéer

if but not will burst
conjunction (ei 8¢ urf) conjunction (ei 8¢ urf = 'otherwise) negative (€1 8¢ urf) Fut Act Indic 3 Sg - priyvuut
| gl 8¢ ur}: 'otherwise! main verb

— predictive future

priyvuut: 'burst, tear'; fermentation

pressure splits the skins.

~ = ™ - &

0 oivog TOUG aokoUG
the wine the wineskins
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject of priéet article direct object

| oivog: 'wine! Gokdg: 'wineskin!
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Kal 0 oivog anoAAvtal

and the wine is destroyed
coordinating conjunction Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - amdéAAvut
article subject main verb
oivog: 'wine.! — present (resultative)

anéAAvpt: 'destroy, lose'; the wine is

wasted.
Kal ol aokol GAAG
and (also) the wineskins but
coordinating conjunction (ascensive) Nominative Nominative adversative conjunction
article subject (the skins perish too) &AMNG: 'but'; the positive resolution (verb

| &okdc: 'wineskin! 'must be put' implied).

oivov VEOV €i¢ AoKOUG

wine new into wineskins

Accusative Accusative preposition + accusative Accusative

object (of an understood verb) attributive adjective object of eig

I oivoc: 'wine! véogG: 'new, young! | GokOG: 'wineskin.!
- - N

KO1VOULG

fresh

Accusative

attributive adjective

kawvdg: 'new (in quality), fresh'; elastic,
able to expand with the wine — the new
vessel for the new age.



23 Kai éyéveto avtov €v 1oi¢ odPPaoty mapanopevesdat Sk TV omopipwy, kai ol padntai adtod fpéavto
000V To1€TV TINOVTEG TOUG GTAXVAG.
And it happened that he was passing through the grainfields on the Sabbath, and his disciples began
to make their way, plucking the heads of grain.

SCENE-SETTING (THE SABBATH CONTROVERSY)  Kal The Semitic ¢yéveto opens the final

controversy. The disciples' plucking of grain on the Sabbath (a permitted gleaning, Deut 23:25, but
here on the day of rest) provokes the charge.

”~ - ™ =

Kai EYEVETO aUTOV v

and it happened he on

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Accusative preposition + dative (time)
main verb (impersonal, 'it came to pass') accusative subject of the infinitive

— constative aorist

yivouat: 'become, happen'; a Septuagintal
narrative formula.

~ = - ™ - > Y

~ 7 A \
101G capPaciv OAPATOPEVESOHAL o1
the Sabbath to pass through through
Dative Dative Pres Mid Inf - mapamopedopat preposition + genitive (through)
article dat. of time infinitive (subject of éyéveto)
oG&PPatov: 'Sabbath'; the plural form here — present (durative)

denotes the single Sabbath day. | T ey —

TV OTOPLHWV Kol ol

the grainfields and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
article object of Sk article

| ondpiya: 'sown fields, standing grain!
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padnrai avtod fp&avto 0d0v

disciples his began away

Nominative Genitive Aor Mid Indic 3 Pl - &pxw Accusative

subject genitive of possession main verb direct object of moieiv (idiom 'make their way')
padntrg: 'disciple! — ingressive aorist 006¢: 'way, road'; 680v Toteiv = 'to make

. - 's way, j long!
dpxouat: 'begin'; with the complementary ones way, journey atong

infinitive.
~ 7 \ 7

TOLETV TiAAovteg TOUG OTAXVAG
to make plucking the heads of grain
Pres Act Inf - moéw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tiAAw Accusative Accusative
complementary infinitive (of fjp&acvro) circumstantial participle (manner) article direct object of TiAAovreg
— present (durative) — present (concurrent) | otdxvg: 'head/ear of grain!
I notéw: 'make, do! tiMw: 'pluck, pick'; rubbing out the grain

— counted as 'reaping/threshing' by strict

Sabbath halakhah.

24 xai ol dapioaiotl EAeyov adT®: "18¢ ti motovotv toic odfBacty O 0Ok E€cotiv;

And the Pharisees said to him, "Look, why are they doing on the Sabbath what is not lawful?"

OBJECTION KOl The Pharisees frame plucking as forbidden Sabbath work. The accusation ("13¢,

'look!") puts the burden on Jesus to defend his disciples — and so himself.
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KO(‘l Oi d)ocplo'a'im gAEYOV
and the Pharisees said
coordinating conjunction Nominative Nominative Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
article subject main verb
| dapioaiog: 'Pharisee! — imperfect (inceptive)

Aéyw: 'say!
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a0t "10¢ Tl 010001V

to him look why are they doing
Dative Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw interrogative (‘why'; or 'what') Pres Act Indic 3 P1 - moéw
indirect object interjectional imperative (‘see!") | ti: 'why?' / 'what?' main verb (question)
— aorist imperative (attention-getter) — descriptive present
1d¢: 'look! see!'; a frozen imperative used as | notéw: 'do, make!

an interjection.

~ = - ™ - - 7~

~ 7 (4} k)
101G capPaciv 0UK
on the Sabbath what not
Dative Dative Accusative negative
article dat. of time relative pronoun (object: ‘that which')

| oGPPatov: 'Sabbath!

£€eotiv

is lawful

Pres Act Indic 3 Sg - €goti(v)
impersonal verb ('it is permitted')
— stative present

#eotiv: it is lawful/permitted'; the legal
keyword of the Sabbath dispute.

25 kol Aéyet avtoig OVOEMOTE GVEYVWTE Ti €moincev Aavid 0Te Xpeiav £oXeV Kal EMEIVAOEV aAVTOG Kal Ol
UeT' avToD;
And he says to them, "Have you never read what David did when he was in need and was hungry, he

and those with him,

COUNTER (SCRIPTURAL PRECEDENT) = KO = Jesus answers from Scripture: David's example of

necessity overriding cultic regulation. The reproach 'have you never read?" turns their own expertise

against them. Aéyet is a historic present.
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Kol Aéyer aUTOig Ovdémote

and says to them never
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative adverb (negation of time)
main verb (historic present) indirect object | ovdémorte: 'never!

— historic present (introduces speech)

| Aéyw: 'say!
7 14 I4 b4 7 \ 6
AVEYVWTE Tl EMOLNCEV Aavi
have you read what did David
Aor Act Indic 2 Pl - dvayivdokw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Nominative
main verb (question) interrogative (object of énoinoev, indirect verb of indirect question subject (proper name, nominative)
uestion, 7 .
— constative aorist q ) — constative aorist Aauid: David; the precedent (1 Sam 21:1-6).
ti: 'what?' A proper name in the nominative.

Gvaywwokw: 'read (aloud)'; have you | | motéw: 'do, make. prop

never read?' — a standard rabbinic appeal

to Scripture.
(%4 7 v \
OTE XpEwav EOXEV K1
when need had and
conjunction (temporal) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €xw coordinating conjunction
I Ste: 'when! direct object (xpeiav €oxev = 'had need') verb of temporal clause

| xpeia: 'need'; the principle of necessity. — ingressive aorist
&xw: 'have'; xpelav £oxev = 'came to be in
need!

bl 7 k) 1 \ (¢
EMELVAOCEV avTOC Kol o1
was hungry he himself and those
Aor Act Indic 3 Sg - tewvdw Nominative coordinating conjunction Nominative
verb of temporal clause intensive pronoun (in apposition to David) article (substantizes prep. phrase)
— ingressive aorist | avtég: 'he himself!

I newvdw: 'be hungry!



uet' avtod

with him
preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of uerd

26 m&G eloNABev €ig TOV oikov ToD Oe0D émt APrabdp dpxlep€wd Kal ToLG dpToug TG TPOBETEWS EPayeV,

oD oUk Egotiv @ayeiv i ur| Tovg iepeic, kai £8wkev kal Toi¢ 6OV aDTH 0VGLY;

how he entered the house of God, in the time of Abiathar the high priest, and ate the bread of the
Presence, which it is not lawful to eat except for the priests, and gave it also to those who were with
him?"

COUNTER (THE PRECEDENT UNFOLDED) | asynpeEToN = The crux: 'in the time of Abiathar the high
priest' — 1 Sam 21 actually names Ahimelech (Abiathar's father); the phrase is variously construed as
'in the section/days of Abiathar' (the text-note flags it). The legal point: even sacred bread yields to

human need.

f ~ 1 bl ~ ([ ) 1( 1
TG elofjAOev €1¢ OV
how he entered into the
interrogative adverb (indirect question) Aor Act Indic 3 Sg - eloépxouat preposition + accusative (into) Accusative
I @G "how! verb of indirect question article
—> constative aorist
| elogpyopat: 'enter, go in!
Y T00 Og00 Sl
house of God in the time of
Accusative Genitive Genitive preposition + genitive (temporal: 'in the
object of eig article genitive of possession time/section of')
oikog: 'house'; 6 oikog To0 Ogob = the | Bebe: God. | éni + gen. of person = 'in the time of, under’

sanctuary at Nob.



APraOap APXLEPEWG
Abiathar high priest
Genitive Genitive

genitive (object of éni; the dating crux) genitive in apposition to APioOdp

‘APra®dp: Abiathar; 1 Sam 21 names his
father Ahimelech as priest — hence the

apxepeng: 'high priest, chief priest!

famous difficulty (see text-note). A proper
name in the genitive.

coordinating conjunction

TOUG
the

Accusative

article

apToug Tiig
loaves of the
Accusative Genitive
direct object of &paryev article

dprog: 'bread, loaf!

nMPoOEcewg
of the Presence
Genitive

attributive genitive

npoBeaig: 'setting forth'; ot &ptot g
npoBécewg = the showbread / 'bread of the
Presence' (Exod 25:30; Lev 24:5-9).

£payev
ate

Aor Act Indic 3 Sg - €00iw

main verb of the indirect question (coordinate)
— constative aorist

| £aBiw/Epayov: 'eat!

«© k)
oug OUK
which not
Accusative negative

relative pronoun (object of gpayeiv)

£€eotiv

is lawful

Pres Act Indic 3 Sg - €¢goti(v)
impersonal verb (rel. clause)
— stative present

geotiv: 'it is lawful'; the same keyword as
v.24 — even here the law yields to need.

POyELV
to eat
Aor Act Inf - é60iw

complementary infinitive (of £€eotv)
— constative aorist

| £abiw/Epayov: 'eat!

7 \
el un
if not
conjunction (gl urj = 'except’) negative (el urj = 'except')

| el un: 'except!

TOUG
the
Accusative

article

1EPETG

priests

Accusative

accusative (subject of payeiv after el ur)

iepe0g: 'priest'; the only ones permitted the
showbread.
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Kal £dwkev Kal 101G

and gave also to those
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §{dwt adverbial (ascensive ‘also!) Dative
main verb (coordinate) article (substantizes ptc.)

— constative aorist

Sidwy: 'give'; David even shared it with his

men.
-~ : s a — s = - 5
oLvv auTw ouvolwv
with him being
preposition + dative (accompaniment) Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - eiuf
object of oUv substantival participle (‘those who were with

him')
— present (concurrent)

| eipi: 'be!

27 kol éleyev avtoig To oafPatov dia Tov avOpwmov €yéveto Kal ovy 0 GvBpwTog da to cafPatov:
And he said to them, "The Sabbath was made for man, and not man for the Sabbath;
PRONOUNCEMENT (THE PRINCIPLE) = KO1 The chiastic maxim states the Sabbath's God-given

purpose: it serves human welfare, not the reverse. Mark alone preserves this saying. The imperfect

E\eyev introduces the weighty teaching.

Kol ENeyev aUTOiGg TO

and he said to them the

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article

— imperfect (introducing teaching)

Aéyw: 'say'; the imperfect ('he went on to
say') marks added, weighty instruction.
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cappatov 1 OV avOpwmov

Sabbath for the man

Nominative preposition + accusative (purpose/benefit) Accusative Accusative

subject | 814 + acc. = 'for the sake of, on account of! article object of 81 (the beneficiary)
odPPatov: 'Sabbath'; the day of rest, God's &vOpwnog: 'man, humankind'; the
gift. Sabbath's intended beneficiary.

i L4 1 \ [ ’ 10 [

EYEVETO Kl ovx (0]

was made and not the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat coordinating conjunction negative Nominative

main verb article

— constative aorist

yivouat: 'come to be, be made'; the Sabbath
was instituted (at creation) for man's good.

avOpwrog 1 0 capPatov

man for the Sabbath

Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative

subject (of implied éyévero) article object of Sk
&vBpwrog: 'man'; the chiastic reversal — | odPpPatov: 'Sabbath!

man was not made for the Sabbath.

28 (ote KUPLOG €0TLV O L1OG ToD GvOpWTOL Kl Tol cafPdrov.

so that the Son of Man is lord even of the Sabbath."

CONCLUSION (THE CHRISTOLOGICAL CLINCH) = (WOTE = The inference (&ote) crowns the cycle: if the

Sabbath serves man, the Son of Man — its Lord — has authority to interpret it. The chapter's
controversies close, as they opened (v.10), on the Son of Man's £¢€ovcia.
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Qote KUPLOG £0TLV 0

so that lord is the
conjunction (inferential result, + indicative) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative
ote: here drawing the conclusion — 'so predicate nominative (fronted for emphasis) main verb (copula) article

then, consequently! k0p1og: 'lord, master'; the Son of Man's — stative present

sovereignty even over the Sabbath.

~ = - ™ - =

V10G T00 avOpwmov Kol
Son of Man even
Nominative Genitive Genitive adverbial (ascensive ‘even')
subject article genitive (of the title) | kai: here ascensive, 'even!
vidg: 'Son'; 6 VIOG TOT dvOpwTov, 'the Son | avOpwmog: 'man'; in the title 'Son of Man!
of Man' — the title bracketing the chapter
(v.10, v.28).
100 sapparov
of the Sabbath
Genitive Genitive
article genitive (object of kUp1og, 'lord of ')

odPPatov: 'Sabbath'; even the holy day falls
under his lordship.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Mark's vivid style is preserved in the annotation: the chapter is
studded with historic presents (€pxovtat v.3, @épovatv v.3, Aéyet vv.5, 8, 10, 14, 17, 25,
dmekpiOn-narration aside), the adverb €000¢ ('immediately, vv.8, 12), and the loose
paratactic kai. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.16 the editions divide over ol ypaupateic t@v @apioaiwv ('the scribes of the
Pharisees, read here) versus ol ypappateic kai ol dapioaiot, and over 6ti ('that')
versus ti ('why') introducing the question, and some witnesses add kal nivet (‘and
drinks'); at v.17 the longer Byzantine reading adds €i¢ petdvoiav ('to repentance')
after kaAéoat; at v.22 the best text ends &AA& oivov véov &i¢ dokodc kaivols, some
witnesses adding pAntéov ('must be put'). At v.26 Jesus dates the showbread incident



to the time 'when Abiathar was high priest' (émi 'Apra®dp dpxiepéwg) — a long-
debated reference, since 1 Samuel 21 names Ahimelech (Abiathar's father) as the
priest at Nob; the phrase is variously construed as 'in the days/section of Abiathar,
and a few witnesses omit it (so D, W and some Latins), the harder reading being
retained. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, e000¢ / €00¢w¢) are not
noted. The chapter gathers the first cluster of Galilean controversy-stories (the so-
called 'conflict cycle'), each turning on a saying of Jesus that asserts his authority —

over sin, over table-fellowship, over fasting, and over the Sabbath.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



